
Anexos para pintura
Refinish ancillaries

Accessoires pour peinture
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Enmascarado de neumáticos, para
repintado de llantas. MDPE 20 µm con
goma elástica.

Tyre masking for rim painting. MDPE
20 µm with elastic band.

Masquage de spneus, pour peinture
des jantes. MDPE 20 µm avec bande
élastique.

Enmascarado de neumáticos

ES EN FR

2002.0068
2002.0069
2002.0070
2002.0072 

2000.0040 

2003.0080
2003.0081
2003.0082
2003.0083 

Electroestático y tratamiento corona.

Cubre ruedas desechables para la
protección de la rueda del vehículo
durante los trabajos de pintura.

Rollo / Roll / Rouleau
Rollo / Roll / Rouleau 
Rollo / Roll / Rouleau
Rollo / Roll / Rouleau

Rollo / Roll / Rouleau 250 un. 

96 Rollos / Rolls / Rouleaux 
72 Rollos / Rolls / Rouleaux
48 Rollos / Rolls / Rouleaux
36 Rollos / Rolls / Rouleaux 

Electroestatic and corona treatment.

Disposable wheel covers to protect
the vehicle wheels during the painting
works in the shop.

2000.0031 Caja / Box / Boîte 4 x 20 un. 150cm x 150cm

69 x 35 x 83cm

19mm x 45m
24mm x 45m
36mm x 45m
48mm x 45m

45cm x 360m 40gr/m2
60cm x 360m 40gr/m2
90cm x 360m 40gr/m2
120cm x 360m 40gr/m2 

Électrostatique et traitement corona.

Couvre-roues jetables pour la
protection de la roue du véhicule
pendant les travaux de peinture.
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Papel de carrocero

Plástico de enmascarado

Cubre ruedas desechables

Cinta de papel krepp enmascarado 80º

ES

ES

EN

EN

FR

FR

Kraft paper / Papier de carrosserie

Tyre masking / Masquage des pneus

Masking film / Plastique de masquage

Disposable wheel covers / Couvre-roues jetables

Masking tape paper 80º / Ruban adhésif de masquage 80º

www.vermaat.es

 Formato / FormatRef. Descripción / Description 

 Formato / FormatRef. Descripción / Description

 Formato / Format Ref. Descripción / Description

 Formato / FormatRef. Descripción / Description

Rollo / Roll / Rouleau x 1 un.
Rollo / Roll / Rouleau x 1 un.
Rollo / Roll / Rouleau x 1 un.
Rollo / Roll / Rouleau x 1 un. 

4m x 150m 
4m x 300m
5m x 120m
6m x 100m  

2000.0010
2000.0011
2000.0012
2000.0013 

 Formato / FormatRef. Descripción / Description 
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2003.0090 

2003.0095 

Cinta universal levanta gomas para
el rápido enmascarado de gomas y
embellecedores asegurando un
acabado perfecto.

Cinta de enmascarado de triple
acción: cinta de carrocero, levanta
gomas y burlete. Se trata de 
una doble cinta combinada de
polietileno de gran resistencia e
impermeabilidad que facilita el
enmascaramiento del vehículo 
con un único producto. No deja
residuos de gomas al retirarse.

Plástico de enmascarar con 
cinta fabricado con plástico de 
8,75 µm con alta carga electrostática
y tratamiento corona 100%. Cinta de
pintor resistente a 80ºC durante 1
hora de 19mm o 25mm de ancho.
Posibilidad de fabricación a medida:
longitud de rollo, tipo de cinta de
enmascarar y personalización con su
marca.

Caja / Box / Boîte 1 un.

Caja / Box / Boîte 1 un.  

Pre-taped masking film 8.75 µm
thickness with high electrostatic
charge and 100% corona treatment.  
Masking tape resistant to 80ºC for 1
hour, 19mm or 25mm wide.
Possibility of custom manufacturing:
roll length, type of masking tape and
personalization with your brand.

 

Triple action masking tape: masking
tape, lift gum tape and foam tape. It
is a doubled combined polyethylene
tape of great resistance and
impermeability which makes easier
the vehicle masking process with just
a single product. When removed does
not leave gum residues.

75mm x 20m

Ruban adhésif universel pour un
masquage rapide des garnitures et les
moulures en caoutchouc assurant une
finition parfaite.

Ruban de masquage triple action:
ruban adhésif de masquage, 
bande lève caoutchouc et bande de
mousse. Il s’agit de une double
bande combinée de polyéthylène
haute résistance e imperméabilité
qui facilite la masquage de véhicule
avec un seul produit. Ne part pas
résidus de caoutchouc une fois
retirés.

Plastique de masquage avec ruban adhésif
en plastique de 8,75 µm avec à charge
électrostatique élevée et traitement
corona 100%. Ruban de peintre résistant à
80ºC pendant 1 heure, 19mm ou 25mm de
large. Possibilité de fabrication sur
mesure: longueur du rouleau, type de
ruban de masquage et personnalisation
avec votre marque.

ES EN FR

Ref.  Formato / Format Descripción / Description

Perforated Trim Masking Tape  / Ruban de masquage  à garniture perforée

Pre-taped masking film / Film de masquage avec du ruban adhésif

ES

ES

EN

EN

FR

FR

PAINTING ANNEXES / ACCESSOIRES POUR PEINTUREANEXOS PARA PINTURA

Dual Tape

Cinta levanta gomas

Plástico enmascarado con cinta

2001.0050
2001.0051
2001.0052
2001.0053
2001.0054
2001.0055
2001.0066
2001.0056 
2001.0057 
2001.0058 
2001.0059 
2001.0060

45 Rollos / Rolls / Rouleaux 
40 Rollos / Rolls / Rouleaux 
30 Rollos / Rolls / Rouleaux 
20 Rollos / Rolls / Rouleaux 
20 Rollos / Rolls / Rouleaux 
20 Rollos / Rolls / Rouleaux 
20 Rollos / Rolls / Rouleaux
45 Rollos / Rolls / Rouleaux 
40 Rollos / Rolls / Rouleaux 
30 Rollos / Rolls / Rouleaux 
20 Rollos / Rolls / Rouleaux 
20 Rollos / Rolls / Rouleaux

35cm x 22,5m / 25mm 
60cm x 22,5m / 25mm 
90cm x 22,5m / 25mm 
120cm x 22,5m / 25mm 
180cm x 22,5m / 25mm
260cm x 22,5m / 25mm
360cm x 22,5m / 25mm
35cm x 22,5m / 19mm
60cm x 22,5m / 19mm
90cm x 22,5m / 19mm
120cm x 22,5m / 19mm
180cm x 22,5m / 19mm
 

Ref.  Formato / Format Descripción / Description 

 Formato / Format / Format Ref. Ref.  Formato / Format Descripción / Description 

PAINTING ANNEXES / ACCESSOIRES POUR PEINTUREANEXOS PARA PINTURA  REFINISH ANCILLARIES / ACCESSOIRES POUR PEINTURE ANEXOS PARA PINTURA

Universal lifting tape for a quick,
easy and professional mask of
rubber and trims ensuring a perfect
finish.

50mm x 10m. 



2003.0130
2003.0131
2003.0132
2003.0133 

2003.0110
2003.0111
2003.0112
2003.0113 

2003.0120
2003.0121
2003.0122
2003.0123 

Cinta adhesiva doble cara acrílica,
color gris, espesor 0,8mm. Para
fijación de molduras, emblemas,
cristal y otros elementos que
requieran fijación con un adhesivo
técnico.

Cinta adhesiva doble cara, color
negro, espesor 1mm. Para fijación de
molduras, emblemas y otros
elementos que requieran fijación.

Cinta adhesiva para perfilar y
conseguir un acabado profesional.
Color verde, espesor 0,12mm.
Resistente a temperaturas hasta
150ºC.

Cinta adhesiva doble cara acrílica de
gran resistencia, transparente,
espesor 1mm. Para fijación de
molduras, emblemas, cristal y otros
elementos que requieran fijación con
un adhesivo técnico.

1 un.
1 un.
1 un.
1 un.

1 un.
1 un.
1 un.
1 un.

1 un.
1 un.
1 un.
1 un.

Line striping tape to achieve a
professional finish. Green color,
0.12mm thickness. Heat resistant
up to 150ºC.

Double-sided acrylic adhesive tape
with high resistant adhesive,
transparent, 1mm. thickness. For
fixing trims, emblems, glass and
other elements that require fixing
with a technical adhesive.

Double-sided adhesive tape, black
color, 1mm. thickness. For fixing
trims, emblems and other elements
that require fixing.

Double-sided acrylic adhesive tape,
grey color, 0,8mm. thickness. For
fixing trims, emblems, glass and other
elements that require fixing with a
technical adhesive.

2003.0100
2003.0101
2003.0102
2003.0103 

1 un.
1 un.
1 un.
1 un. 

6mm x 10m
9mm x 10m
12mm x 10m
19mm x 10m

6mm x 55m
9mm x 55m
12mm x 55m
3mm x 55m

6mm x 10m
9mm x 10m
12mm x 10m
19mm x 10m

6mm x 10m
9mm x 10m
12mm x 10m
19mm x 10m

Ruban adhésif double face,
couleur noire, épaisseur 1mm.
Pour la fixation des moulures, 
 emblèmes et autres éléments
nécessitant une fixation.

Ruban adhésif pour profiler et
obtenir une finition professionnelle.
Couleur verte, épaisseur de
0.12mm. Résistant aux
températures jusqu’à 150ºC.
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ANEXOS PARA PINTURA

Cinta doble cara

Cinta perfiladora

Cinta doble cara acrílica gris

Cinta doble cara acrílica transparente

Line striping tape / Ruban de profilage

Double-sided tape / Ruban adhésive double face

Double-sided acrylic tape grey / Ruban adhésif double face acrylique gris

Double-sided acrylic tape transparent / Ruban adhésif double face acrylique transparent

PAINTING ANNEXES / ACCESSOIRES POUR PEINTURE

ES

ES

ES

ES

EN

EN

EN

EN

FR

FR

Ruban acrylique adhésif double face,
couleur grise, épaisseur 0,8mm. 
Pour la fixation des moulures, des
emblèmes, du verre et d’autres
éléments nécessitant une fixation
avec un adhésif. technique.

FR

Ruban adhésif acrylique de grande
résistance, transparent, épaisseur
1mm. Pour la fixation des moulures,
emblèmes, du verre et d’autres
éléments nécessitant une fixation 
avec un adhésif technique.

FR

www.vermaat.es

 Formato / Format Ref. Descripción / Description 

 Formato / Format Ref. Descripción / Description 

 Formato / Format Ref. Descripción / Description 

 Formato / Format Ref. Descripción / Description 

PAINTING ANNEXES / ACCESSOIRES POUR PEINTUREANEXOS PARA PINTURA  REFINISH ANCILLARIES / ACCESSOIRES POUR PEINTURE ANEXOS PARA PINTURA
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2004.0100
2004.0101 

2003.0140
2003.0141 

Producto de alta calidad para el
enmascarado de las zonas de más
difícil acceso, ideal para juntas de
puertas. Muy buena adherencia y no
deja residuos de cola.

Cinta adhesiva de gran resistencia
idónea para la protección de zonas
próximas al área de lijado. También
puede ser utilizada para reparaciones
en sectores como mecánica, náutica,
construcción e industrias varias. 

Caja / Box / Boîte
Caja / Box / Boîte 

Caja / Box / Boîte 24 un.
Caja / Box / Boîte 24 un. 

High quality product for the
masking of areas with difficult
access, ideal for door joints. Very
good adhesion and leaves no tail
residue.

High resistance adhesive tape for the
protection of areas close to the
sanding area. It can also be used in
mechanics, nautical, construction
and industry.

13mm x 50m
19mm x 40m

Perfect Foam T, 25m

250 µm, 50mm x 50m, Plata / Silver / Argent 
250 µm, 50mm x 50m, Negra / Black / Noir 

Produit de haute qualité pour le
masquage des zones d’accès les
plus difficiles, idéal pour les joints de
porte. Très bonne adhérence et ne
laisse aucun résidu de colle.

Ruban adhésif haute résistance pour 
la protection des zones proches de la
zone de ponçage. Il peut également
être utilisé dans les secteurs de la
mécanique, de la marine, de la
construction et de l’industrie.

ANEXOS PARA PINTURA

Burlete

Cinta Americana

ES

ES

EN

EN

FR

FR

Cloth Tape / Ruban Adhésif

Foam tape / Bande de mousse

PAINTING ANNEXES / ACCESSOIRES POUR PEINTURE

 Formato / Format Ref. Descripción / Description 

 Formato / Format Ref. Descripción / Description 

PAINTING ANNEXES / ACCESSOIRES POUR PEINTUREANEXOS PARA PINTURA

2004.0103 

Burlete autoadhesivo en forma 
de T, resistente a las temperaturas.
Ideal para zonas con muy poco
espacio, se coloca en las aristas 
de madera fácil y rápida. No deja
residuos de pegamento.

Caja / Box / Boîte 

Self-adhesive, T-shaped,
temperature resistant. Ideal for
areas with very little space. Leaves
no glue residues.

Joint auto-adhésif en forme de T,
résistant aux températures. Idéal
pour les zones avec très peu
d’espace, il est placé sur les bords
en bois facilement et rapidement. Ne
laisse pas de résidus de colle.

Burlete perfect foam

ES EN FR

Perfect foam tape / Joint perfect foam

 Formato / FormatRef. Descripción / Description 

 REFINISH ANCILLARIES / ACCESSOIRES POUR PEINTURE ANEXOS PARA PINTURA

Discos abrasivo 15 agujeros, soporte papel Ø150mm
Paper sanding disc Ø150mm / Disques abrasifs 15 trous, support de papier Ø150mm

 Formato / Format Ref. Descripción / Description 

2007.0140
2007.0141
2007.0142
2007.0143 

Caja / Box / Boîte 50 un.
Caja / Box / Boîte 50 un.
Caja / Box / Boîte 100 un.
Caja / Box / Boîte 100 un. 

P40 
P60
P80
P100, P150, P180, P220, P240, P280, P320,
P360,  P400, P500, P600, P800, P1000, 
P1200,  P1500.  



2010.0171
2010.0172
2010.0173 

Disco para superficies curvas con
espuma. Ideal para trabajos en seco
y húmedo.

Caja / Box / Boîte 50 un.
Caja / Box / Boîte 50 un. 
Caja / Box / Boîte 50 un.

Disc for curved surfaces with foam.
For wet or dry use.

Fino / Fine / Fin
Súper fino / Super fine / Super fin
Micro fino / Micro fine / Micro fin

Disque pour surfaces courbes avec
mousse. Idéal pour le travail sec et
humide.

Discos foam 15 agujeros Ø150mm
Foam sanding disc 15 holes Ø150mm / Disque de ponçage en mousse 15 trous Ø150mm

ES EN FR

 Formato / Format Ref. Descripción / Description 

2009.0040 – 2500 Caja / Box / Boîte 100 un. 

Caja / Box / Boîte  115mm x 25m P220, P240, P320, P400, P500, P600,
P800, P1000. 

P40, P60, P80, P100, P120, P150, P180, 
P220, P240, P280, P320, P360, P400, 
P500, P600, P800, P1000, P1200, 
P1500, P2000, P2500.
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www.vermaat.es

PAINTING ANNEXES / ACCESSOIRES POUR PEINTUREANEXOS PARA PINTURA

2008.0220 – 1000   

Lija para superficies curvas 
con espuma. Óxido de aluminio
estearato. Precortado.

Sandpaper for curved surfaces
with foam. Aluminum oxide
stearate. Pre-cutted.

Papier de verre pour surfaces
courbes avec de la mousse.
Stéarate d’oxyde d’aluminium.
Prédécoupé.

Rollo lija foam
Sanding foam roll / Rolo lixa foam

ES EN FR

 Formato / Format Ref. Descripción / Description 

Hojas abrasivas de alto
rendimiento resistentes al agua.
Medidas: 230mm x 280mm. 

High performance water resistant
abrasive sheets. 
Size: 230mm x 280mm.

Lames abrasives résistantes à
l’eau haute performance.
Mesures: 230mm x 280mm.

Water proof sanding sheets / Feuilles abrasives impermeables
ES EN FR

 Formato / Format Ref. Descripción / Description 

 REFINISH ANCILLARIES / ACCESSOIRES POUR PEINTURE ANEXOS PARA PINTURA

Esponja flexible abrasiva de 2 caras,
es ideal para trabajos en seco y
húmedo. Alto rendimiento, perfecto
acabado y durabilidad máxima. 

Double sided abrasive flexible
sponge, it is ideal for wet and dry
jobs. High performance, perfect
finish and maximum durability.

Eponge souple abrasive 2 faces,
Il est idéal pour les travaux humides et
secs. Haute performance, finition
parfaite et durabilité maximale.

Double side pads / Éponges double face super flexibles
Esponjas súper flexibles doble cara

ES EN FR

 Formato / Format Ref. Descripción / Description 

2013.0190
2013.0191
2013.0192
2013.0193 

Caja / Box / Boîte 100 un.
Caja / Box / Boîte 100 un.
Caja / Box / Boîte 100 un.
Caja / Box / Boîte 100 un.  

         fino / fine / fin
         súper fino / super fine / super fin
         micro fino / micro fine / micro fin
         ultra fino / ultra fine / ultra fin



Interface en mousse multi-trous,
Ø150mm.

ANEXOS PARA PINTURA PAINTING ANNEXES / ACCESSOIRES POUR PEINTUREPAINTING ANNEXES / ACCESSOIRES POUR PEINTUREANEXOS PARA PINTURA  REFINISH ANCILLARIES / ACCESSOIRES POUR PEINTURE ANEXOS PARA PINTURA
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Interface de espuma multi-
agujeros. Ø150mm.

Interface de espuma 15 agujeros, 
 Ø150mm.

Multi-holes foam interface,  
Ø150mm. 

Foam interface 15 holes, Ø150mm Interface mousse 15 trous, 
Ø150mm.

Foam interface 15 holes / Mousse d’interface 15 trous

Multi-holes foam interface / Mousse d’interface multi-trous

Interface espuma 15 agujeros

Interface espuma multi-agujeros 

ES

ES

EN

EN

FR

FR

2015.0210 

Disco de goma para eliminar
residuos de adhesivos en la
carrocería.

1 un.

Rubber disc for the removal of
adhesive residues on the
bodywork. 

Disque en caoutchouc pour
éliminer les résidus de colle sur
la carrosserie.

ES EN FR

Disco elimina adhesivos
Adhesive eraser pad / Disque qui élimine la colle

 Formato / FormatRef. Descripción / Description 

Ø 85mm x 15mm.

 Formato / Format Ref. Descripción / Description 

2014.0200 1 un. 10mm. 
2014.0202
 

1 un. 5mm. 

 Formato / Format Ref. Descripción / Description 

2014.0201
 

1 un. 10mm. 
2014.0203
 

1 un. 5mm. 

Disco dentado de caucho con
adaptador para la eliminación de
adhesivos y residuos de goma.
Gracias a su diseño evita el
sobrecalentamiento y no daña la
pintura.

Rubberized toothed disc with
adapter specially designed to
remove all double-sided adhesives
or stickers without damaging the
paint thanks to its shape. It avoids
heating up. 

Disque en caoutchouté denté avec
adaptateur spécialement conçu pour
enlever tous les adhésifs doubles
faces ou les autocollants sans
endommager la peinture grâce à sa
dentelure. Il évite ainsi
l’échauffement. 

ES EN FR

Disco dentado eliminador de adhesivos
Toothed Decal Eraser wheel / Disque denté enlève adhésif

 Formato / Format Ref. Descripción / Description 

 Ø 100mm x 25mm.2015.0211 1 un.



2017.0252 

Cúter de acero inoxidable de
9mm de ancho.

Bolsa / Bag / Sachet 5 un.

Metal cutting knife made in
alluminium, 9mm wide.

Fraise en acier inoxydable
de 9mm de large.

ES EN FR

Cúter aluminio 

Cúter para film de enmascarar

Metal cutting knife / Cutter en aluminium

Masking film cuter / Cutter pour film de masquage

2017.0250
2017.0251 

Bolsa / Bag/ Sachet 1 un. 
Caja / Box / Boîte 100 un.

Ref. 

 Formato / Format Ref. 

2018.0260 
2018.0261 

Fabricados en papel de 160gr
indicado para pinturas base agua.

Caja / Box / Boîte 1000 un. (10 x 100 un.) 
Caja / Box / Boîte 1000 un.  (10 x 100 un.)

125 µm
190 µm

Made in 160gr paper, suitable for
water based paints.

Fabriquées en papier de 160g,
indiqué pour les peintures à base
d’eau.

19

ES EN FR

ANEXOS PARA PINTURA

Colador de papel para pintura

PAINTING ANNEXES / ACCESSOIRES POUR PEINTURE

Paint strainer / Passoire à papier pour peinture

Ref. Descripción / Description 

www.vermaat.es

 Formato / Format 

PAINTING ANNEXES / ACCESSOIRES POUR PEINTUREANEXOS PARA PINTURA  REFINISH ANCILLARIES / ACCESSOIRES POUR PEINTURE ANEXOS PARA PINTURA

 Formato / Format 

2019.0270
2019.0271
2019.0272
2019.0273
2019.0280 
2019.0281 
2019.0282 
2019.0283 

Para todo tipo de pinturas. Escala
grabada con láser para una perfecta
definición. Resistente a los
disolventes. Elásticos, de fácil
manipulación durante el llenado.
Fácil de cerrar.

Caja / Box / Boîte 200 un. 
Caja / Box / Boîte 200 un. 
Caja / Box / Boîte 200 un. 
Caja / Box / Boîte 100 un. 
Caja / Box / Boîte 200 un. 
Caja / Box / Boîte 200 un. 
Caja / Box / Boîte 200 un. 
Caja / Box / Boîte 100 un. 

For all types of paintings. Scale 
laser engraved for a perfect
definition. Resistant to solvents.
Elastic, easy to handle during filling.
Easy to close.

Vaso / cup / verre 400ml
Vaso / cup / verre 750 ml
Vaso / cup / verre 1,400ml
Vaso / cup / verre 2,300ml 
Tapa / Cover / Couvercle 400ml
Tapa / Cover / Couvercle 750ml
Tapa / Cover / Couvercle 1,400ml
Tapa / Cover / Couvercle 2,300ml

Pour tous les types de peintures.
Échelle gravée au laser pour 
une définition parfaite. Résistant
aux solvants. Élastique, facile à
manipuler pendant le remplissage.
Facile à fermer.

Vasos de mezclas
Paint mixing cups / Récipients de mélange

ES EN FR

Ref. Descripción / Description  Formato / Format 



Sistema de preparación de pinturas,
barnices y aparejos. El kit está
formado por 50 vasos interiores 
+ 50 tapas con filtro + 1 vaso rígido 
+ 1 cierre + 20 tapones.

Paint preparation kit for paints,
cleat coats and fillers. The kit
includes: 50 inner cups + 50 cap
lids + 1 outer cup + 1 ring + 20
plugs.

Système de préparation pour les
peintures, les vernis et les charges.
Le kit se compose de 50 gobelets
intérieurs + 50 couvercles avec filtre
+ 1 gobelet rigide + 1 fermeture + 20  
bouchons.

VPS-Vaso preparación pintura 
VPS - Paint preparation / VPS - Verre de préparation de peinture

ES EN FR

Ref. Descripción / Description  Formato / Format 
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2019.0300 

Adaptador VPS para pistolas de
pintado Devilbiss.

Bolsa / Bag / Sachet 1 un. 

VPS adaptor for Devilbiss
spraygun.

2019.0287 
2019.0284 
2019.0285 
2019.0286 
2019.0288 
2019.0289 
2019.0290 
2019.0291 

1 kit 180ml 
1 kit 400ml 
1 kit 600ml 
1 kit 800ml 
1 kit 400ml 
1 kit 600ml 
Caja / Box / Boîte 150 uds. 
Caja / Box / Boîte 150 uds. 

125 µm
125 µm
125 µm
125 µm
190 µm
190 µm
Tapas / Lids / Couvercles 125µm 600ml/800ml 
Tapas / Lids / Couvercles 190µm 600ml/800ml

Adaptateur VPS pour 
pistolet Devilbiss.

Devilbiss

ANEXOS PARA PINTURA

Adaptador VPS Devilbiss
Devilbiss VPS adapter / Adaptateur VPS Devilbiss

ES EN FR

PAINTING ANNEXES / ACCESSOIRES POUR PEINTURE

Ref. Descripción / Description  Formato / Format 
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2019.0301 

2019.0302 

Adaptador VPS para pistolas de
pintado Sata y Walcom. 

Bolsa / Bag / Sachet 1 un. 

VPS adaptor for Sata y Walcom
spraygun.

Conector rápido Sata / Quick connector Sata

Adaptateur VPS pour pistolet Sata y
Walcom.

Sata, Walcom VPS adapter / Adaptateur VPS Sata, Walcom
Adaptador VPS Sata, Walcom 

ES EN FR

Ref. Descripción / Description  Formato / Format

Adaptador VPS para pistolas de
pintado Sata.

VPS adaptor for Sata spraygun. Adaptateur VPS pour pistolet Sata.

Sata VPS adapter / Adaptateur VPS Sata
Adaptador VPS Sata

ES EN FR

Ref. Descripción / Description  Formato / Format 

Bolsa / Bag / Sachet 1 un. SATA JET 2000 HVLP, SATA JET RP, SATA LM 2000
HVLP/RRP, SATA KLC HVLP/RRP, KLC P, SATA JET 90,
WALCOM GENESI, WALCOM SLIM



2019.0304 Bolsa / Bag / Sachet 1 un. IWATA SUPERNOVA WS400, LS400

IWATA W400, WR400, LPA 94, VXL Primer Gun,
LPH 400, LPH 440, SATAjet B, SATAjet B NR92,
NR95 HVLP

PAINTING ANNEXES / ACCESSOIRES POUR PEINTUREANEXOS PARA PINTURA

Iwata VPS adapter / Adaptateur VPS Iwata

Adaptador VPS para pistolas de
pintado Iwata.

VPS adaptor for Iwata spraygun. Adaptateur VPS pour pistolet
Iwata.

Adaptador VPS Iwata 

ES EN FR

Ref. Descripción / Description Formato / Format 

PAINTING ANNEXES / ACCESSOIRES POUR PEINTUREANEXOS PARA PINTURA  REFINISH ANCILLARIES / ACCESSOIRES POUR PEINTURE ANEXOS PARA PINTURA

Adaptador VPS para pistolas de
pintado Sagola.

VPS adaptor for Sagola
spraygun.
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Adaptateur VPS pour 
pistolet Sagola.

Sagola VPS adapter / Adaptateur VPS Sagola
Adaptador Sagola 

ES EN FR

www.vermaat.es

2019.0303 

Adaptador VPS para pistolas de
pintado Iwata y Sata. 

Bolsa / Bag / Sachet 1 un. 

VPS adaptor for Iwata and Sata
spraygun. 

Adaptateur VPS pour pistolet Sata,
Iwata.

Iwata VPS adapter / Adaptateur VPS Iwata
Adaptador VPS Iwata 

ES EN FR

Ref. Descripción / Description  Formato / Format 

2019.0306 Bolsa / Bag / Sachet 1 un. SAGOLA  4100, 4200, 4300. 
Ref. Descripción / Description  Formato / Format 

2019.0307 Bolsa / Bag / Sachet 1 un. SAGOLA  4400, 4500.
2019.0306         2019.0307 

Adaptador VPS para pistolas de
pintado Walcom.

VPS adaptor for Walcom
spraygun.

Adaptateur VPS pour pistolet
Walcom.

Walcom VPS adapter / Adaptateur VPS Walcom
Adaptador VPS Walcom 

ES EN FR

Ref. Descripción / Description Formato / Format 

2019.0305 Bolsa / Bag / Sachet 1 un. Walcom GEO / HTE / HVLP



22

2022.0010 

2022.0310 

2020.0290 

2022.0320 
2022.0321 

Bolsa / Bag / Sachet 10 un.

Removedores de pintura
fabricados en PP, medidas
200x18x8mm.

4 x 100 un. 
4 x 100 un. 

Micro pincel para el retoque de
pequeños desperfectos en la
pintura. Fabricado en PP + nylon.
Longitud 10 cm.

Rotulador 2 en 1 para el retoque de
pequeños desperfectos en 
la pintura. Ideal para simples y
rápidas reparaciones en la pintura
debido a arañazos leves o marcas de
piedras. Dispone de una punta fina
para daños menores y un pincel
suave para daños mayores. 

Soplador de aire en forma de
bolígrafo con clip. Caudal de 
aire regulable. Para la limpieza y
secado de las diferentes partes del
vehículo. 

1 un. 

Caja / Box / Boîte 500 un. 

Paint touch-up micro brush for
small paint flaws. Made in 
PP + nylon. 10cm length.

20cm

112mm 

Plastic paint stirrer made in PP,
size 200x18x8mm.

2 in 1tocuh up pen for small
scratches or stone chips in the
paint. Ideal for simple and quick
repairs. It has a fine needle tip for
minor damages and a soft brush for
larger repairs.

Ball-shaped air blower with clip.
Adjustable air flow. For cleaning and
drying the different parts of the
vehicle.

1,5mm grosor / thickness / d’épaisseur
2,0mm grosor / thickness / d’épaisseur

Souffleur d’air en forme de stylo
avec clip. Débit d’air réglable.
Pour nettoyer et sécher les
différentes parties du véhicule.

Décapants de peinture fabriqués
en PP, mesure 200x18x8mm.

Micro pinceau pour la retouche 
de petits défauts dans la peinture.
Fabriqué en PP + nylon. Longueur
10 cm.

Marqueur 2 en 1 pour la retouche de
petits défauts dans la peinture. Idéal
pour des réparations simples et
rapides sur la peinture dues à de
petites rayures ou des marques de
pierre. Il a une pointe fine pour les
dégâts mineurs et un pinceau doux
pour les dégâts majeurs.

Plastic paint stirrer / Décapants peinture

Pocket Air Blower / Souffleur d’Air de Poche

Paint touch up pen / Marqueur retouche de peinture

Paint Touch-Up Microbrush / Micro-Brosse Retouche de Peinture

ANEXOS PARA PINTURA

Removedores de pintura

Micro Pincel de Retoques

Soplador Aire de Bolsillo 

Rotulador retoque pintura 

PAINTING ANNEXES / ACCESSOIRES POUR PEINTURE

ES

ES

ES

ES

EN

EN

EN

EN

FR

FR

FR

FR

Ref. Descripción / Description  Formato / Format 

Ref.  Formato / Format 

Ref. Descripción / Description  Formato / Format 

Ref. Descripción / Description  Formato / Format 

PAINTING ANNEXES / ACCESSOIRES POUR PEINTUREANEXOS PARA PINTURA  REFINISH ANCILLARIES / ACCESSOIRES POUR PEINTURE ANEXOS PARA PINTURA



Garlopa con Aspiración

2005.0040
2005.0041 

2005.0030 

2005.0010 

2005.0020 

Taco ergonómico con velcro para el
lijado a mano. 

Garlopa con aspiración fabricada 
en plástico + EVA con 11agujeros.

Garlopa con aspiración fabricada en
plástico + EVA con 53 agujeros.

1 un. 

1 un.
1 un. 

1 un.

1 un.

Ergonomic sanding block with
velcro for hand sanding.

Air sanding block made in plastic 
+ EVA with 11 holes.

Air sanding block made in plastic 
+ EVA with 53 holes.

Multi-agujeros / Multi-holes / Multi-trous
15H

 90mm x 150mm

 70mm x 420mm

70mm x 198mm

Bloc ergonomique avec velcro
pour le ponçage à main.

Bloc de ponçage avec aspiration en
plastique + EVA avec 11 trous.

Bloc de ponçage avec aspiration en
plastique + EVA avec 53 trous.

PAINTING ANNEXES / ACCESSOIRES POUR PEINTURE

Sanding Block with Velcro / Bloc de Poncage Velcro

Air Sanding Block / Bloc de Ponçage Avec Aspiration

Air Sanding Block / Bloc de Ponçage Avec Aspiration

Garlopa con Aspiración

Taco Lijado con Velcro 

ES

ES

ES

EN

EN

EN FR

FR

FR
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Ref. Descripción / Description  Formato / Format 

Ref. Descripción / Description  Formato / Format 

Ref. Descripción / Description  Formato / Format 

Ref. Descripción / Description  Formato / Format

PAINTING ANNEXES / ACCESSOIRES POUR PEINTUREANEXOS PARA PINTURA

Plato de lija de 150mm fijación
mediante velcro. 

150mm sanding pad with velcro. Cale de ponçage de 150 mm
avec velcro.

Sanding Pad / Cale de Ponçage
Plato de Lija

ES EN FR

 REFINISH ANCILLARIES / ACCESSOIRES POUR PEINTURE ANEXOS PARA PINTURA



Ref.  Formato / Format 

Ref.  Formato / Format 

2005.0050 Caja / Box / Boîte 1 un. 

PAINTING ANNEXES / ACCESSOIRES POUR PEINTURE
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Lijadora orbital neumática Ø150mm

Lijadora orbital neumática ideal
para trabajos profesionales sobre
metal, plásticos, madera, piedra,
etc. Contenido: Lijadora orbital,
tubo de succión 1,8m., manual de
instrucciones.      

Pneumatic orbital sander ideal for a
professional finish on metal, plastics,
wood, stone, etc. Contents: Orbital
sander, 1.8m dust suction tube,
instruction manual.

Ponceuse orbitale pneumatique
idéale pour les travaux professionnels
sur le métal, le plastique, le bois, la
pierre, etc. Contenu: Ponceuse
orbitale, tube d'aspiration de 1,8 m,
manuel d'instructions.

Pneumatic orbital sander Ø150mm / Ponceuse orbitale pneumatique Ø150mm
ES EN FR

Información Técnica Technical Information Information technique

Excentricidad:
Aspiración:
Plato:
Peso neto:
Largo x alto:
Velocidad:
Nivel de ruido:
Potencia:
Caudal de aire:
Nivel de vibración:

5 mm.
Central
Ø150mm
0,93 Kg.
229 x 102 mm.
10.000 rpm.
76 dB
270W
485 lpm.
3,2 m/s2

Eccentricity:
Vacuum type:
Pad size:
Neto weight:
Length x heigh:
Speed:
Noise level:
Power:
Air consumption:
Vibration level:

5 mm.
Central vacuum 
Ø150mm
0,93 Kg.
229 x 102 mm.
10.000 rpm.
76 dB
270W
485 lpm.
3.2 m/s2

Excentricité:
Aspiratión:
Cale de ponçage:
Poids net:
Dimensions 
Vitesse:
Niveau de bruit:
Pouvoir:
Flux d'air:
Vibration:

5 mm.
Central
Ø150mm
0,93 Kg.
229 x 102 mm.
10.000 rpm.
76 dB
270W
485 lpm.
3.2 m/s2

2005.0060 Caja / Box / Boîte 1 un. 

Lijadora orbital neumática 70 x 198 mm.

Lijadora orbital neumática ideal
para trabajos profesionales sobre
metal, plásticos, madera, piedra,
etc. Contenido: Lijadora orbital,
tubo de succión 1,8m., manual de
instrucciones.      

Pneumatic orbital sander ideal for a
professional finish on metal, plastics,
wood, stone, etc. Contents: Orbital
sander, 1.8m dust suction tube,
instruction manual.

Ponceuse orbitale pneumatique
idéale pour les travaux professionnels
sur le métal, le plastique, le bois, la
pierre, etc. Contenu: Ponceuse
orbitale, tube d'aspiration de 1,8 m,
manuel d'instructions.

Pneumatic orbital sander 70 x 198 mm. / Ponceuse orbitale pneumatique 70 x 198 mm.
ES EN FR

Información Técnica Technical Information Information technique

Orbita:
Aspiración:
Plato:
Peso neto:
Largo x alto:
Velocidad:
Nivel de ruido:
Potencia:
Caudal de aire:
Nivel de vibración:

5 mm.
Central
70 x 198mm
0,97 Kg.
261 x 118 mm.
10.000 rpm.
 85 dB
179W
453 lpm.
2,8 m/s2

Orbit:
Vacuum type:
Pad size:
Neto weight:
Length x heigh:
Speed:
Noise level:
Power:
Air consumption:
Vibration level:

5 mm.
Central vacuum
70 x 198mm
0,97 Kg.
261 x 118 mm.
10.000 rpm.
 85 dB
179W
453 lpm.
 2.8m/s2

Orbite:
Aspiratión:
Cale de ponçage:
Poids net:
Dimensions 
Vitesse:
Niveau de bruit:
Pouvoir:
Flux d'air:
 Vibration:

5 mm.
Central
70 x 198mm
0,97 Kg.
261 x 118 mm.
10.000 rpm.
85 dB
179W
453 lpm.
 2.8m/s2

PAINTING ANNEXES / ACCESSOIRES POUR PEINTUREANEXOS PARA PINTURA  REFINISH ANCILLARIES / ACCESSOIRES POUR PEINTURE ANEXOS PARA PINTURA



Professional

Abrasivo cerámico
Ceramic abrasive
Abrasif céramique

 

F225Perfection



PAINTING ANNEXES / ACCESSOIRES POUR PEINTUREANEXOS PARA PINTURA PAINTING ANNEXES / ACCESSOIRES POUR PEINTUREANEXOS PARA PINTURA

Ceramic abrasive disc, made on
paper backing and with a mixture of
high performance abrasives.

Ref.  Formato / Format Descripción / Description 

Disque abrasif en céramique,
fabriqué sur support papier et avec
un mélange d'abrasifs haute
performance.

Disco abrasivo cerámico F225 15H Ø150mm

Disco abrasivo cerámico, fabricado
en soporte papel y con una mezcla
de abrasivos de alto rendimiento.

F225 Ceramic disc 15H Ø150mm / Disque en céramique F225 15H Ø150mm
ES EN FR

 REFINISH ANCILLARIES / ACCESSOIRES POUR PEINTURE ANEXOS PARA PINTURA

2011.1500
2011.1501
2011.2000
2011.2001
2011.3000
2011.3001
2011.6000
2011.6001

Caja / Box / Boîte 10 un.
Caja / Box / Boîte 10 un.
Caja / Box / Boîte 10 un.
Caja / Box / Boîte 10 un.
Caja / Box / Boîte 10 un.
Caja / Box / Boîte 10 un.
Caja / Box / Boîte 10 un.
Caja / Box / Boîte 10 un. 

Ø150 NF P1500
Ø75 NF P1500
Ø150 NF P2000
Ø75 NF P2000
Ø150 NF P3000
Ø75 NF P3000
Ø150 NF P6000
Ø75 NF P6000
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2010.0010
2010.0020

Caja / Box / Boîte 1 un.
Caja / Box / Boîte 1 un. 

Fibra abrasiva F225

Fibra de nylon reforzada para
matizar en seco o mojado. Ideal para
el matizado de chapa, acero
galvanizado, aluminio, plásticos, etc.

Reinforced nylon fiber to tint dry or
wet. Ideal for matting sheet metal,
galvanized steel, aluminum, plastics,
etc.

Fibre de nylon renforcée pour teinter
à sec ou humide. Idéal pour tapisser
la tôle, l'acier galvanisé, l'aluminium,
les plastiques, etc.

F225 Abrasive fiber roll / F225 Rouleau de fibre abrasif 

110mm x 10m. micro fino / micro fine / micro fin.
110mm x 10m. ultra fino / ultra fine / ultra fin.

Ref.  Formato / Format Descripción / Description 

ES EN FR

2012.0080 Caja / Box / Boîte 50 un.  P80
P120, P150, P180, P220, P240, P280, 
P320, P400, P500, P600, P800, 
P1000, P1200, P1500, P2000, P2500.

2012.0120 -  2500 Caja / Box / Boîte 100 un.  

Veltack Premium F225

Disco abrasivo de alto rendimiento
para la preparación de la superficie
antes del pulido. Elimina los
pequeños arañazos producidos
durante el lijado evitando así la
necesidad de utilizar boinas de lana,
reduciendo el tiempo de pulido e
incrementando la productividad. Se
utilizará siempre en húmedo y con la
aspiración desactivada.  

Veltack Premium is a high
performance abrasive disc for surface
preparation prior to polishing.
Eliminates small scratches produced
during sanding thus avoiding the
need to use wool pads, reducing
polishing time and increasing
productivity. It will always be used
wet and with the suction deactivated.

Veltack Premium est un disque
abrasif haute performance pour la
préparation de surface avant le
polissage. Élimine les petites rayures
produites lors du ponçage, évitant
ainsi l'utilisation de tampons en
laine, réduisant le temps de
polissage et augmentant la
productivité. Il sera toujours utilisé
humide et avec l'aspiration
désactivée.

F225 Veltack Premium / Veltack Premium F225 

Ref.  Formato / Format Descripción / Description 

ES EN FR



PAINTING ANNEXES / ACCESSOIRES POUR PEINTUREANEXOS PARA PINTURA
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Ceramic abrasive disc, made on
paper backing and with a mixture of
high performance abrasives.

Disque abrasif en céramique,
fabriqué sur support papier et avec
un mélange d'abrasifs haute
performance.

Disco abrasivo cerámico F225 Ø 75mm

Disco abrasivo cerámico, fabricado
en soporte papel y con una mezcla
de abrasivos de alto rendimiento.

F225 Ceramic abrasive disc Ø 75mm / Disque abrasif en céramique F225 Ø 75mm

Caja / Box / Boîte 50 un.  P80, P120, P150, P180, P220, P240, P280,
P320, P400, P500, P600, P800, P1000, P1200,
P1500, P2000, P2500.

ES EN FR

2023.0080 - 2500 

Ref.  Formato / Format Descripción / Description 

2024.0080
2024.0120 - 1000

Caja / Box / Boîte 50 un.
Caja / Box / Boîte 100 un. 

P80.
P120, P150, P180, P220, P240, P280,
P320, P400, P500, P600, P800, P1000.

Bande abrasif en céramique,
fabriqué sur support papier et avec
un mélange d'abrasifs haute
performance.

TIRA ABRASIVA F225 70x420 14H.

Tira abrasiva cerámica, fabricada en
soporte papel y con una mezcla de
abrasivos de alto rendimiento.

Ceramic abrasive strip, made on paper
backing and with a mixture of high
performance abrasives.

F225 Abrasive strip 70x420 14H / Bande abrasif F225 70x420 14H 
ES EN FR

Ref.  Formato / Format Descripción / Description

 REFINISH ANCILLARIES / ACCESSOIRES POUR PEINTURE ANEXOS PARA PINTURA

2025.0080
2025.0120 - 1000

Caja / Box / Boîte 50 un.
Caja / Box / Boîte 100 un. 

P80.
P120, P150, P180, P220, P240, P280,
P320, P400, P500, P600, P800, P1000.

ES EN FR
Bande abrasif en céramique,
fabriqué sur support papier et avec
un mélange d'abrasifs haute
performance.

TIRA ABRASIVA F225 115x230 10H.

Tira abrasiva cerámica, fabricada en
soporte papel y con una mezcla de
abrasivos de alto rendimiento.

Ceramic abrasive strip, made on paper
backing and with a mixture of high
performance abrasives.

F225 Abrasive strip 115x230 10H / Bande abrasif F225 115x230 10H 

Ref.  Formato / Format Descripción / Description 

www.vermaat.es



PAINTING ANNEXES / ACCESSOIRES POUR PEINTUREANEXOS PARA PINTURA PAINTING ANNEXES / ACCESSOIRES POUR PEINTUREANEXOS PARA PINTURA

2026.0150 - 1000
 

Caja / Box / Boîte 115mm x 80 pcs.
  

P150, P180, P220, P240, P280, P320, 
P400, P500, P600, P800, P1000.

ES EN FR
Supersoft rouleau avec abrasif
céramique particulièrement adapté
au ponçage des surfaces courbes.
Longue durée de vie et anti-
colmatage.

ROLLO SUPERSOFT F225  

Rollo supersoft con abrasivo cerámico
especialmente indicado para el lijado
de superficies curvadas. Larga
duración y anti embozo.

Supersoft roll with ceramic abrasive
especially suitable for sanding curved
surfaces. Long-life and anti-clogging.

F225 Super Soft Roll / Rouleau Super Soft F225 

Ref.  Formato / Format Descripción / Description 

2027.0080
2027.0120 - 1000

Caja / Box / Boîte 50 un.
Caja / Box / Boîte 100 un. 

P80.
P120, P150, P180, P220, P240, P280,
P320, P400, P500, P600, P800, P1000.

Ceramic abrasive strip, made on
paper backing and with a mixture of
high performance abrasives. Multi-
holes and pre-cut.

Bande abrasif en céramique, fabriqué
sur support papier et avec un mélange
d'abrasifs haute performance. Multi-
trous et prédécoupé.

Tira abrasiva F225 70x396 MH

Tira abrasiva cerámica, fabricada en
soporte papel y con una mezcla de
abrasivos de alto rendimiento. Con
precorte y multiagujeros.

F225 Abrasive strip 70x396 MH / Bande abrasif F225 70x396 MH
ES EN FR

Ref.  Formato / Format Descripción / Description 

 REFINISH ANCILLARIES / ACCESSOIRES POUR PEINTURE ANEXOS PARA PINTURA
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2028.0320
2028.0400
2028.0500
2028.0600
2028.0800

Caja / Box / Boîte 20 un.
Caja / Box / Boîte 20 un.
Caja / Box / Boîte 20 un.
Caja / Box / Boîte 20 un.
Caja / Box / Boîte 20 un.

P320
P400
P500
P600
P800

Ceramic abrasive disc with 4mm
foam, great smoothness in the
sanding process being  P500 and
P600 ideal for finishing sanding on
primers and P800 for clear coat
shading.

Disque abrasif en céramique avec
mousse de 4 mm, grande douceur
dans le processus de ponçage, les
grains P500 et P600 étant idéaux pour
le ponçage de finition sur les apprêts
et le P800 pour l'ombrage des vernis.

Disco abrasivo cerámico F225 SOFT 15H Ø150mm

Disco abrasivo cerámico con
espuma de 4mm, gran suavidad en
el proceso de lijado siendo ideal los
granos P500 y P600 para lijado de
acabado en aparejos y el P800 para
el matizado de barnices.  

F225 SOFT Ceramic disc 15H Ø150mm / Disque en céramique F225 SOFT 15H Ø150mm
ES EN FR

Ref.  Formato / Format Descripción / Description 


